
NEKDO JE SUNIL FILM
Se tako arogantni cinizem se notranje 
zlomi ob »kreativni« naivnosti starih 
filmarjev, ki so najavno špico filma The 
Taming of the Shrew (1929), sicer 
ekranizacije istoimenske Shakespeareove 
drame, izpisali takole: »scenarij William 
Shakespeare, z dodatnimi dialogi Sama 
Taylorja«. Smešno, toda le za tiste, ki 
si ne znajo predstavljati dandanašnjih 
filmarjev, kako prihajajo k 
producentom in uradnikom nacionalnih 
fondacij s scenariji, ki jih je napisal 
William Shakespeare. Lani je v 
Benetkah zmagal Shakespeareov film 
Rosenkrantz and Guildenstern Are Dead. 
Tudi letos je scenarij mnogim napisal 
William Shakespeare, razlika je bila le v 
tem, da je bilo pri nekaterih dodatnih 
dialogov manj (denimo Prospero’s 
Books), pri drugih pa več (denimo My 
Own Private Idaho). In če že scenarija 
ni napisal Shakespeare, ga je vsaj kak 
njegov sodobnik, denimo, Christopher 
Marlowe (Edward II.). Veliko dodatnih 
dialogov je dobil Dante (A Divina 
Comedia), manj pa lokalne zvezde kot, 
denimo, Grigorij Tyendrjakov,
Leonardo Sciascia, Witold 
Gombrowicz, Su Tong in Voshibaru 
Tsuge. In res, na daleč se zazdi, da 
lahko scenarij, ki ga je napisal 
Shakespeare, zavrne le bedak. Na blizu 
pa se zazdi, da je film zelo težko 
posneti, če ti ga mora oscenariti 
Shakespeare. Letošnji beneški filmski 
festival je pokazal prav to —film je zelo 
težko posneti. Letošnji filmi so bili 
namreč vse — literatura, slikarska 
platna, monodrame, koreodrame, kipi, 
HDTV, video-spoti, eksperimentalni 
dokumentarci, sinhronizirane 
koprodukcije ipd. —, le filmi ne. In čas 
je, da si film za model vzame tudi kak 
film.
MARCEL ŠTEFANČIČ, jr.

URGA
režija: Nikita Mihalkov
scenarij: Nikita Mihalkov, Rustati Ibrahimbegov
fotografija: Vilenn Kaluta
glasba: Edvard Artemijev
igrajo: Badema, Bayartu, Vladimir Gostušin,

Larisa Kuznjecova, Jon Bočinski, Bao Yongyan 
Francija/Sovjetska zveza 
1 h58

Po tolikih letih izumljanja in filmske alkemi- 
je ni dovolj, če nas film zapeljuje le tako, da 
se polasti naše percepcije — da nas »po­
tegne« v platno. Dober film nas mora zape­
ljevati še tako, da pervertira filmski red, na 
katerega smo navajeni, skratka, da prese­
neti in ulovi tam, kjer gledalec, vajen nor­
malne filmske pripovedi, tega ne pričakuje. 
V Urgi se to zgodi na samem začetku. Vi­
dimo mongolskega jezdeca, ki sjedi ženski 
na konju, kot bi jo hotel posiliti. Ženska mu 
uide in gledalec misli, da je priča prav ne­
sramnemu napadu na žensko integriteto. 
Toda šele čez čas prepoznamo, da gre za 
prav prijazen in ljubeč par, za moža in že­
no, ki zaradi kitajskega zakona o prepove­
di rojstva večih otrok ne želita več rojevati. 
Pravzaprav tega ne želi ženska, saj je bolj 
»mestna« kot njen pastir.
Da pa bi vseeno lahko spal z ženo, se 
Gombo odpravi v mesto kupit kondome. V 
lekarni ga sprejme kakih deset lepo postro- 
jenih mladih prodajalk in ker ga kitajski no­
vodobni zakon pravzaprav ne skrbi preveč, 
prinese namesto kondomov domov ame­
riško baretko, kolo in televizijo. Prav ob te­
leviziji se zgodi drugo zapeljevanje gledal­
ca, ki bi ga Mihalkov sicer lahko preskočil, 
a bi s tem zamolčal zanimivo parabolo med 
sedanjostjo in preteklostjo. V Gombovih 
teve-sanjah se namreč na ekran priplazi 
senca Džingiskana, senca daljnega pred­
nika, podobno kot se v stepo priplazi senca 
bližnjega prednika, Sylvestra Stalloneja. 
Pred leti je v stepo odpotovala že Ulrike Ot- 
tinger (Mongolska Ivana Orleanska, 1988) 
in to s transibirsko železnico, da bi na po­

tovanju iz ene v drugo kulturo ugotovila, 
kako se razlikujeta le po ritualih. Slo je za 
sociološko in analitično etnološko raziska­
vo, ki pa se od Mihalkove razlikuje le po 
tem, da Urga zgladi ali celo prekrije civili­
zacijske dvojnosti, da ne moralizira z ne­
varnostjo kontaminacije oddaljenih step­
skih predelov in da stanja stvari ne obre­
menjuje s šokantnimi nauki o tem, kaj se 
planetu obeta z industrializacijo. Mihalko- 
vu se menda upirajo filmi, ki politizirajo in 
sociologizirajo sovjetski politični trenutek. 
Zato ne govori o tem, kaj je prav in kaj na­
robe, temveč o tem, kar je. Ne projicira ti­
stega, kar bi Mongolija lahko bila, in ne 
tarna o nevarnostih prihajajoče industriali 
zacije. Da pa vedeti — in to na izjemno 
simpatičen način — da mora narodu kul­
turna identiteta zlesti pod kožo. Zato ima 
ruski šofer tovornjaka Sergej, ki zablodi v 
stepo in v kilometrskih horizontalah najde 
luknjo, v katero se zabije, na hrbtu vtetovi­
rane note pesmi »Mandžurski hribi«. In v 
trenutku »in veritas« prebliska, ko se ne 
more spomniti imena svojega pradeda, ko 
spozna, da kilometri v tovornjaku oddalju­
jejo tudi njegov zgodovinski spomin, na­
stavi hrbet, s katerega orkester lahko za­
igra že davno pozabljeno melodijo.
Urga je sicer palica, ki jo mongolski živino­
rejci uporabljajo za gonjenje živine. Isto­
časno je tudi znak za označevanje polja 
ljubezni. Vertikala z zanko, ki dominira ne­
skončni zemeljski horizontali.

MAJDA ŠIRCA

Szabov film Meeting Venus je, po eni stra­
ni, zelo evropski, vendar v tistem najbolj 
abstraktnem pomenu tega izraza, potem­
takem evropski, kot ni bil še noben, ker pač 
Evropa kot enoten ideološko-ekonomski 
kontinent do sedaj ni še nikoli obstajala: 
Meeting Venus je pompozna in visoko 
operatična himna prav tej veliki, združeni 
Evropi. In po tej, drugi strani je sam film ze­
lo hollywoodski in prav zato je na promis­
kuitetni beneški demonstraciji filma, kot si 
ga predstavlja razcefrana in deintegrirana 
Evropa, ostal brez nagrad. Na blizu in na 
daleč se namreč zdi kot kak derivat high- 
concept filmarije, kot spec-film, kot film, 
Posnet po vešče odmerjenem in dobro 
Premišljenem naročilu: za filmom itak stoji 
Prestižni in agresivni britanski impresario 
David Puttnam, ki je — bodisi kot direktor 
hollywoodske filmske korporacije Colum­
bia Pictures ali pa kot producent filmov tipa 
Midnight Express, Chariots of Fire, Local 
Hero, The Killing Fields in The Mission 
—vedno iskal abstraktni most in srednjo 
Pot med Hollywoodom in evropskim fil- 
mom. Film pilotira top-hollywoodska zvez­
da, Glenn Glose — a zdi se, da tam ni zato, 
da bi filmu dvigovala možnosti v Ameriki, 
arnpak prav zato, da bi mu povečala mož­
nosti v Evropi: Glenn Glose je pač v Evropi 
°olj prepoznavna kot katerakoli druga

evropska starleta. Glenn Glose sam film 
potemtakem hollywoodizira, nič manj pate­
tična love story s srečnim koncem. Zoltan 
Szanto, igra ga Niels Arestrup, malo znani 
madžarski dirigent, dobi nenadoma prilož­
nost, da v pariški operi Europa, v kateri so 
zbrani glasbeniki in pevci z vseh evropskih 
vetrov (»Saj znate vsi angleško, mar ne«, 
jih združi dirigent), dirigira VVagnerjevo 
opero Tannhauser, ki jo bodo prek satelita 
neposredno prenašali v 27 držav (čisti 
holly-gimmick: prvič, le zakaj bi opero, ki jo 
bo dirigiral anonymus, prenašali prek sate­
lita in v 27 držav, in drugič, le zakaj bi ope­
ro prenašali tudi na Madžarsko, če ne prav 
zato, da bi lahko emocije gledalcev na 
koncu kontrapunktirali s sicer zlomljeno, a 
emocionalno povsem »vživeto« Szantovo 
soprogo, ki opero gleda na televiziji). In tam 
se kmalu zaplete s švedsko primadono, lo­
čenko z dvema otrokoma, Glenn Glose, ki 
se je v filmu Fatal Attraction zapletla v po­
dobno — hipno, divjo, eksplozivno in pre­
greto — prešuštno romanco. Ker Niels 
Arestrup, sicer poročen in oče hčerke, pri 
njunem prvem poljubu malce zamišljeno 
okleva, ga Glenn Glose — v skladu s svojo 
psiho-fatalno reputacijo — pomiri: »Ne 
skrbi, ne bom ti uničila življenja.«

MARCEL ŠTEFANČIČ, jr.

FABIO CARPI:

NUJNA
LJUBEZEN
L’AMORE NECESSARIO
Že po uvodni sekvenci, v kateri Ben Kingsley 
gol in bingljajoč teče za gizelasto mladenko, 
je jasno, da bodo v kinodvorani ostali le 
perverzneži. Pa ne taki, ki jih zanima 
anatomija Bena Kingsleyja, temveč tisti, ki 
lahko pogoltnejo poceni umetnost, prodano 
kot globoko razmišljanje o visoki umetnosti 
medsebojnih odnosov. Kingsley to sekvenco 
odsanja, kar je še slabše, kajti v podzavest 
potisnjeno preganjanje mnogo mlajšega 
dekleta po rosnem gozdu napoveduje še bolj 
grozna, predvsem pa davno preživela dejanja 
pri zavesti. Mož in žena (Marie-Christine 
Barraut) si dolgočasna zrela leta (od kje 
prihajata, kaj počneta, kako živita?) osmislita 
tako, da razdreta kak mlad, nekontaminiran in 
svež par. Nakar on pograbi njo, ona pa njega, 
vsi pa na koncu odrastejo. Vmes padajo žrtve, 
srčne seveda, a menda je to za osebno rast 
koristno. In Fabio Carpi sploh ni tako 
nedolžen! Pisal je pesmi, objavil pet romanov, 
dve knjigi pripovedi, šel se je filmskega kritika 
in celo Antonionijevega analitika. Snemati pa 
bi lahko nehal.

M.Š.

SKUŠNJAVA VENERE
MEETING VENUS
režija: Istvan Szabo
scenarij: Istvan Szabo, Michael Hirst
fotografija: Lajoš Koltai
glasba: Tannhauser Richarda VVagnerja
izvaja: Orkester londonske filharmonije pod vodstvom Mareka Janovskega
pojejo: Kiri Te Kanawa, Rene Kollo, Hakan Hagegard, VValtraud Meier
igrajo: Glenn Glose, Niels Arestrup, Moscu Alcalay,

Macha Meril, Johanna Ter Steege, Erland Josephson 
Velika Britanija 
1 h59

GUS VAN SANT:

MOJ ZASEBNI 
IDAHO
MY OWN PRIVATE IDAHO
»Shakespeare med Portlandom, Oregon in 
Rimom, Italija,« v tem je srž najnovejšega 
filma Gusa van Santa, ki se mu je nekoč 
davno, ko še ni bil to, kar je danes, zazdelo, 
da je VVellesov Fallstaff pravzaprav zelo 
sodoben film o soc-marginalcih. Druga ideja 
iz Shakespeara je bil Henrik IV. s svojo 
transformacijo od upornika do 
prestolonaslednika. Van Sant si je želel oboje 
združiti v filmu, ki naj bi ga posnel še pred 
znamenito narko-sago Drugstore Cowboy. Ko 
ga je ta zelo ustrezno katapultirala v 
Hollywood, se mu je s tem odprla možnost, 
da izbira igralce. In Gus van Sant je za Idaho 
izbral najboljša dva: River Phoenix v filmu 
išče izgubljeno mater, Keanu Reeves pa mu 
pomaga kar tako. Iščeta seveda »po dnu« in 
»na robu«, torej tam, kjer je Gus van Sant ves 
čas suveren. Stvar se konča v Rimu, kjer ne 
najdeta mame, ampak seksi Italijanko, ki se 
pravilno odloči za prvega, drugi pa gre nazaj 
v Portland, Oregon.
»Ljudje si predstavljajo, da je film o socialnih 
marginalcih neogibno dekadenten in celo 
kriminalen,« je izjavil režiser, »toda v resnici 
gre za dickensovski motiv, na površini je 
zgodba trda in nesentimentalna, v resnici pa 
je to zelo nežen film.«
Buddy-buddy varianta a la Gus Van Sant. In 
kje je ostal Shakespeare? Ja, vsi kar naprej 
pijejo pivo znamke Fallstaff.

Ž.E.M.
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